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Citiți cu atenție aceste instrucțiuni de utilizare și respectați indicațiile. Păstrați-le pen-
tru utilizarea ulterioară și permiteți accesul la ele și altor utilizatori.

Bun venit în echipa Antelope!
Ne bucurăm foarte mult că ați ales antrenamentul EMS cu Antelope! Noi, cei de la beurer, combinăm 
experiența de peste 100 de ani de tradiție cu cunoștințele dobândite de-a lungul anilor în calitate de 
specialiști în produse EMS. Cu noul dumneavoastră produs Antelope vă așteaptă experiențe fantastice 
de antrenament.

Stimularea electrică a musculaturii este utilizată de mulți ani în domeniul sportului și al fitness-ului, 
precum și în domeniul reabilitării pentru antrenarea mușchilor. Chiar și antrenamentele scurte pot fi 
deosebit de eficiente, deoarece impulsurile electrice accentuează procesele naturale din organism. 
Vă puteți bucura de nouă programe EMS pentru antrenamentul de anduranță, fitness și HIIT, pentru 
dezvoltarea musculaturii și creșterea forței, precum și pentru regenerare.

În paginile următoare veți afla tot ce trebuie să știți despre produsul dumneavoastră Antelope. De 
asemenea, puteți arunca o privire online pe pagina noastră Antelope Corefit I Experience:
https://www.antelope-shop.com/en/retail/corefit1/

Dacă mai aveți întrebări, serviciul nostru pentru clienți vă va consilia cu plăcere telefonic în germană și 
engleză. Programul de lucru al serviciului pentru clienți este disponibil la
www.antelope-shop.com |  +49 69 25786744

Vorbiți o altă limbă? Atunci scrieți un e-mail la:  info@antelope.de

Vreți să fiți mereu la curent și să sărbătoriți cu noi succesele dumneavoastră? Urmăriți-ne pe canalele 
noastre de socializare și abonați-vă la buletinul nostru informativ. Găsiți toate informațiile la www.
antelope-shop.com.

Vă dorim distracție plăcută la antrenamentul EMS!

Pe curând,
Echipa Antelope
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1. PACHET DE LIVRARE
Verificați pachetul de livrare pentru a vă asigura 
că starea ambalajului de carton este ireproșabilă 
și conținutul acestuia este complet. Înainte de 
utilizare, asigurați-vă că dispozitivul și componen-
tele sale nu prezintă defecțiuni vizibile și că sunt 
îndepărtate toate materialele de ambalare. Dacă 
aveți îndoieli, nu utilizați dispozitivul și adresați-
vă comerciantului dumneavoastră sau serviciului 
pentru clienți, la adresa menționată.

•	 1 x centură de antrenament EMS 
•	 1 x unitate de comandă Corefit I
•	 3 x baterii AAA de 1,5 V
•	 1 x extensie cu scai pentru centura de antre-
nament EMS

2. EXPLICAȚIA 
SIMBOLURILOR
Pe aparat, în instrucțiunile de utilizare, pe ambalaj 
și pe plăcuța de identificare a aparatului sunt utili-
zate următoarele simboluri:

Avertizare
Indicație de avertizare privind 
pericolele de vătămare sau 
pericolele pentru sănătatea 
dumneavoastră
Dispozitivul poate emite valori de 
ieșire efective de peste 10 mA în 
medie, la intervale de 5 secunde
Atenție
Indicație de siguranță privind 
posibile defecțiuni ale dispozitivului/
accesoriilor
Informații privind produsul
Indicație privind informații 
importante
Citiți instrucțiunile

Producător

Marcaj CE
Acest produs îndeplinește cerințele 
directivelor europene și naționale în 
vigoare

Dispozitivul (electric) nu trebuie 
aruncat împreună cu deșeurile 
menajere

Nu eliminați la gunoiul menajer 
baterii care conțin substanțe nocive

B

A

Marcaj pentru identificarea 
materialului de ambalare.  
A = Abrevierea pentru material,  
B = Numărul materialului:  
1-7 = Material plastic, 20-22 = Hârtie 
și carton
Eliminați ambalajul ca deșeu în mod 
ecologic

Separați produsul și componentele 
ambalajului și eliminați-le în 
conformitate cu reglementările 
locale

SN Număr de serie

Număr de articol

S-a demonstrat că produsele 
îndeplinesc cerințele 
reglementărilor tehnice ale Uniunii 
Economice Eurasiatice (UEE).
Marca de conformitate pentru 
Regatul Unit

Simbol importator

3. UTILIZAREA CONFORM 
DESTINAȚIEI

 ATENȚIE
Utilizarea corespunzătoare

	• Utilizați acest dispozitiv numai în scopul pen-
tru care a fost conceput și în modul specifi-
cat în instrucțiunile de utilizare. Utilizarea 
necorespunzătoare poate fi periculoasă.

	• Dacă purtați bijuterii sau piercinguri (de 
exemplu, piercing în buric) în zona de utilizare, 
acestea trebuie îndepărtate anterior utilizării 
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dispozitivului, deoarece, în caz contrar, se pot 
produce arsuri în locul respectiv.

	• Nu utilizați acest dispozitiv concomitent cu 
alte dispozitive care transmit impulsuri elec-
trice corpului dumneavoastră (de exemplu, 
aparate TENS).

	• Dispozitivul este destinat numai pentru uz 
propriu și nu pentru utilizarea în scopuri me-
dicale sau comerciale.

	• Producătorul nu poate fi tras la răspundere 
pentru defecțiuni cauzate de utilizarea 
necorespunzătoare sau neglijentă a dispozi-
tivului.

	• În cazul în care aveți îndoieli, nu utilizați 
dispozitivul și adresați-vă comerciantului 
dumneavoastră sau serviciului pentru clienți, 
la adresa menționată.

	• Utilizați dispozitivul numai împreună cu acce-
soriile incluse în pachetul de livrare.

 În cazuri rare pot apărea iritații ale pielii în 
zona electrozilor.

Utilizarea necorespunzătoare
	• Nu este permisă utilizarea dispozitivului:

	- în zona capului: aici poate cauza spasmo-
filii.

	- în zona gâtului/arterei carotide: aici poate 
cauza un stop cardiac.

	- în zona faringelui și a laringelui: aici poate 
cauza spasme musculare, care pot condu-
ce la asfixiere.

	- în apropierea toracelui: aici poate mări 
riscul de fibrilații și poate cauza un stop 
cardiac.

	• Nu lăsați dispozitivul la îndemâna copiilor, 
pentru a evita eventualele pericole.

	• Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii pes-
te 8  ani și persoane cu capacitate fizică, 
senzorială sau mintală limitată sau fără 
experiență și cunoștințe necesare numai 
dacă sunt supravegheate sau dacă au fost in-
formate cu privire la utilizarea în siguranță a 
dispozitivului și înțeleg pericolele care rezultă 
din aceasta. Copiilor nu le este permis să se 
joace cu aparatul. Lucrările de curățare și 
întreținere destinate utilizatorului nu trebuie 
efectuate de copii nesupravegheați.

	• Nu apropiați dispozitivul de surse de căldură.
	• Nu utilizați dispozitivul în apropiere (la o 
distanță mai mică de 1  m) de aparatele cu 
unde scurte sau microunde (de exemplu, tele-
foane mobile), deoarece acestea pot influența 
modul de funcționare a acestuia.

	• Nu utilizați dispozitivul în timp ce faceți baie 
sau duș. Nu așezați sau depozitați dispozitivul 
în locuri de unde poate să cadă în chiuvetă 
sau în cadă.

	• Nu introduceți niciodată dispozitivul în apă 
sau în alte lichide.

4. INDICAȚII GENERALE
DETERIORARE

	• Verificați dispozitivul în mod frecvent cu pri-
vire la semne de uzură sau deteriorare. Dacă 
remarcați astfel de semne sau dacă dispoziti-
vul a fost folosit necorespunzător, acesta tre-
buie prezentat producătorului sau comercian-
tului înainte de următoarea utilizare.

	• Opriți dispozitivul imediat dacă acesta este de-
fect sau dacă apar defecțiuni de funcționare.

	• Dispuneți efectuarea lucrărilor de reparație 
exclusiv de către serviciul pentru clienți sau 
de către comercianți autorizați.

	• În niciun caz nu încercați să reparați dispoziti-
vul pe cont propriu.

 ATENȚIE – PENTRU 
SIGURANȚA DUMNEA
VOASTRĂ! 
Dispozitivul este destinat exclusiv utilizării la 
adulți sănătoși. Se interzice utilizarea dispozitivu-
lui în următoarele cazuri.

	• Dispozitive electrice implantate (de 
exemplu, stimulator cardiac)

	• Dacă există implanturi metalice
	• Aritmii
	• Boli acute
	• Epilepsie
	• Cancer
	• În zone cu răni sau tăieturi
	• În timpul sarcinii
	• În cazul predispoziției la hemoragii, de exem-
plu, după răni acute sau fracturi. Curentul 
stimulator poate provoca sau accentua he-
moragiile.

	• După operațiile la care o contracție musculară 
puternică ar putea afecta procesul de vinde-
care

	• În cazul conectării simultane la un aparat chi-
rurgical de înaltă frecvență

	• În cazul hipotensiunii sau a hipertensiunii
	• Febră mare
	• Psihoze
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	• Pe zone umflate sau inflamate
	• În cazul afecțiunilor acute sau cronice ale trac-
tului gastrointestinal

În caz de dubii, consultați medicul.

 Indicații privind manipularea 
bateriilor

	• În cazul în care lichidul din celula bateriei intră 
în contact cu pielea sau ochii, clătiți locurile 
afectate cu apă și căutați ajutor de speciali-
tate.

	•  Pericol de înghițire! Copiii mici pot înghiți 
bateriile și se pot asfixia. De aceea, nu lăsați 
bateriile la îndemâna copiilor mici!

	• Respectați marcajele de polaritate Plus (+) și 
Minus (-).

	• Dacă una dintre baterii s-a scurs, puneți-vă 
mănuși de protecție și curățați compartimen-
tul pentru baterii cu o cârpă uscată.

	• Protejați bateriile de căldura excesivă.
	•  Pericol de explozie! Nu aruncați bateriile 
în foc.

	• Bateriile nu trebuie să fie încărcate sau scurt-
circuitate.

	• În cazul în care dispozitivul nu este utilizat o 
perioadă îndelungată, scoateți bateriile din 
compartimentul pentru baterii.

	• Utilizați numai același tip de baterie sau un tip 
de baterie cu aceeași valoare.

	• Înlocuiți întotdeauna toate bateriile simultan.
	• Nu utilizați acumulatoare!
	• Nu dezasamblați, deschideți sau rupeți bate-
riile.

5. DESCRIEREA APARATULUI
Desenele aferente sunt ilustrate la pagina 3.
1  Unitate de comandă
2  Afișaj LCD
3  Tastă de programe și de blocare
4   Tasta Plus
5  Tasta Minus
6  Tasta Power (Pornit/Oprit/Pauză) 
7  Suport
8  Capacul compartimentului pentru baterii
9  Electrozi
10  Element de acoperire pentru conexiunea 

electrozilor 

Afișaj
A  Cheie funcția de blocare a taste-

lor este activată
B  Simbol de 

pauză
luminează intermitent 
când este activată pauza

C  Indicator 
stare baterie

luminează intermi-
tent când bateria este 
consumată

D   Intensitate nivelul setat al intensității 
0 - 40

E  Program programul selectat
F  Cronometru timpul rămas din program 

în minute

6. PUNEREA ÎN FUNCȚIUNE
Pasul 1: Introducerea bateriilor 

	• Înainte de prima punere în funcțiune a Corefit 
I, trebuie să introduceți bateriile în unitatea de 
comandă. 

	• Pentru aceasta, scoateți dispozitivul din sup-
ort, scoateți capacul compartimentului pentru 
baterii și introduceți bateriile conform marca-
jului în compartimentul pentru baterii. 

	• Trebuie să aveți în vedere polaritatea baterii-
lor.

Dacă „simbolul baterie” luminează intermi-
tent pe afișaj, bateriile sunt consumate și 
trebuie înlocuite.

Pasul 2: Punerea centurii
Asigurați-vă anterior fiecărui antrenament că 
pielea dumneavoastră este curată și nu prezintă 
urme de creme sau uleiuri. Numai în acest caz 
dispozitivul poate funcționa în mod optim. Așezați 
centura în fața dumneavoastră, electrozii fiind 
îndreptați spre dumneavoastră. Umeziți electro-
zii și abdomenul dumneavoastră cu apă. Aveți 
grijă ca suprafețele electrozilor să fie umezite 
uniform pentru a evita tensiuni de vârf punctua-
le pe pielea dumneavoastră în timpul antrena-
mentului. Așezați centura în așa fel în jurul taliei 
dumneavoastră încât electrozii să se afle pe ab-
domenul dumneavoastră. Apoi închideți scaiul.

Dacă centura este prea scurtă, o puteți ex-
tinde cu ajutorul extensiei cu scai.
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Pasul 3: Pornirea și începerea pro-
gramului 
Apăsați tasta Power pentru a porni dispozitivul. 
Afișajul LCD se aprinde. La prima pornire a dis-
pozitivului, se afișează automat primul program 
(P-01). Puteți schimba programul apăsând scurt 
tasta Power. În total există nouă programe. După 
ultimul program (P-09), dispozitivul trece la selec-
tarea programului de la început.

Intensitatea poate fi reglată de la 0 la 40. La înce-
putul antrenamentului simțiți mâncărimi ușoare. 
Odată cu creșterea intensității, simțiți contracțiile 
musculare direct sub electrozi, precum și în jurul 
acestora. 

La schimbarea programului sau la repor-
nire, intensitatea crește automat la cea a 
ultimului antrenament.

7. UTILIZARE
Ce trebuie avut în vedere la antrena-
mentul cu Corefit I? 

	• Antrenați-vă de maximum trei ori pe 
săptămână.

	• Luați pauze și lăsați-vă corpul să se regenere-
ze timp de cel puțin 48 de ore.

	• Nu vă antrenați mai mult de 20 până la 30 de 
minute pe sesiune, în funcție de solicitarea și 
intensitatea selectate.

	• Ascultați-vă corpul și cunoașteți-vă limitele.
	• Beți suficientă apă.
	• Recomandăm utilizarea unui agent de contact 
pentru electrozi de la Antelope, mai ales dacă 
aveți pielea uscată.

Setarea nivelului de intensitate
Puteți seta intensitatea preferată la începutul 
fiecărui antrenament. Apăsați tasta Plus pentru 
a mări intensitatea și tasta Minus pentru a re-
duce intensitatea. În funcție de intensitate, veți 
simți mai întâi mâncărimi, iar apoi contracția 
musculară. Setați intensitatea numai la un nivel 
pe care îl resimțiți plăcut. 

Intensitatea poate fi setată numai când 
electrozii se află în contact cu pielea. În 
cazul în care contactul cu pielea este între-
rupt în timpul unui antrenament, nivelul de 
intensitate scade automat la zero.

Oprirea impulsurilor prea puternice 
Puteți reduce oricând intensitatea apăsând tasta 
Minus sau puteți opri din nou dispozitivul apăsând 
tasta Power (~ 2 secunde). Dacă îndepărtați cen-
tura de pe abdomen astfel încât contactul cu pie-
lea să fie întrerupt în zona electrozilor, nivelul de 
intensitate revine automat la zero. La un nou con-
tact cu pielea nu mai există nicio tensiune.

Evitarea modificării nedorite a im-
pulsurilor 
Pentru a evita ca, în timpul unui antrenament, 
intensitatea să crească accidental, activați pur și 
simplu funcția de blocare a tastelor. În acest scop, 
țineți apăsată tasta Power timp de aprox.  3  se-
cunde, până când pe afișaj apare simbolul „
”. Pentru a dezactiva funcția de blocare a tastelor, 
apăsați din nou tasta Power timp de aprox. 3 se-
cunde, până când simbolul dispare.

Reacția la senzații neplăcute 
Dacă simțiți o înțepătură sau mâncărimi neplăcute 
pe piele, dar și când simțiți doar mâncărimi în lo-
cul contracțiilor musculare, opriți dispozitivul și 
procedați după cum urmează:

	• Verificați dacă electrozii sunt în regulă sau 
dacă prezintă un defect.

	• Verificați dacă elementul rotund de acoperire 
de deasupra conexiunilor electrozilor se află 
încă acolo.

	• Înlăturați centura și umeziți-o încă o dată în 
întregime.

	• Când o puneți din nou, aveți în vede-
re un contact bun cu pielea și o umezire 
corespunzătoare.

Luarea unei pauze în timpul antrena-
mentului 
Dacă doriți să faceți o pauză în timpul unui pro-
gram, apăsați scurt tasta Power. Simbolul de 
pauză „II” apare pe afișaj. Puteți continua antre-
namentul apăsând încă o dată tasta.

Utilizarea flexibilă a unității de 
comandă fără centură
Cu ajutorul setului de accesorii (neinclus în pa-
chetul de livrare) aveți, în mod suplimentar, po-
sibilitatea de racordare la unitatea de comandă 
a doi electrozi adezivi pentru opțiuni multiple de 
stimulare musculară. Puteți obține setul de acce-
sorii de la serviciul nostru pentru clienți sau din 
magazinul online beurer.
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Oprirea automată 
Dacă nu utilizați dispozitivul după pornire, acesta se oprește automat după 5 minute.

8. PROGRAME
# Antrena-

ment
Descriere Frecven-

ță*
Lungime 
impul-
suri*

Ciclu de 
funcțio-
nare*

Durată 
(min.)

P-01

Antrena-
ment de 
forță de 
bază 4/4

Programul clasic de antrenament de forță EMS: pentru 
contracții musculare puternice și un efect de profunzime 
sporit. Acesta este adecvat pentru multe tipuri de antre-
nament și exerciții pentru creșterea țintită a forței. Cu 
acest program vă antrenați în intervalul de stimulare 4/4.

85 Hz 350 µs 4/4 20

P-02

Antrena-
ment de 
forță de 
bază 2/2

Programul clasic de antrenament de forță EMS: pentru 
contracții musculare puternice și un efect de profunzime 
sporit. Acesta este adecvat pentru multe tipuri de antre-
nament și exerciții pentru creșterea țintită a forței. Cu 
acest program vă antrenați în intervalul de stimulare 2/2.

85 Hz 350 µs 2/2 20

P-03

Antrena-
ment de 
forță intens 
2/2

Impulsurile mai lungi de 400  µs pătrund adânc în 
musculatură: acest program se adresează în special 
mușchilor mari și adânci. Programul este adecvat pentru 
multe tipuri de antrenament și antrenamente intensive 
pentru creșterea forței.  Cu acest program vă antrenați în 
intervalul de stimulare 2/2.

85 Hz 400 µs 2/2 20

P-04

Fitness

Excelent pentru mișcări dinamice, multe sporturi și se-
siuni de anduranță. Programul nostru Fitness este cu 
adevărat multifuncțional. Acesta transmite în mod con-
tinuu impulsuri către mușchii dumneavoastră pentru un 
antrenament eficient de forță maximă și de anduranță. 
Pasionații de sport și fitness iubesc acest program 
datorită varietății sale mari.

40 Hz 350 µs – 25

P-05

Cardio

Căutați noi impulsuri pentru antrenamentul de anduranță 
și cardio? Atunci încercați programul nostru Cardio. Sti-
mularea musculară continuă permite un grad ridicat de 
libertate la integrarea în antrenament. Durata mai mică 
a impulsurilor de 250  µs este, de asemenea, excelentă 
pentru sesiuni de antrenament mai lungi, de până la 
30 de minute.

40 Hz 250 µs – 30

P-06

Antrena-
ment de 
ardere a 
grăsimilor 
5/5

Acest program susține un antrenament funcțional și 
activează metabolismul. În primele 40  de  secunde este 
vorba despre solicitarea mușchilor. În următoarele 
20 de secunde, scopul este de a stimula circulația în stra-
turile superioare de piele și de grăsime.

7–85 Hz 350 µs 5/5 25

P-07

Masaj intens

Relaxați-vă și bucurați-vă de programul de masaj in-
tens. Frecvența stimulărilor crește încet (de la 7 până la 
40  Hertz). Programul este adecvat și pentru încălzirea 
musculaturii.

7–40 Hz 400 µs – 20
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# Antrena-
ment

Descriere Frecven-
ță*

Lungime 
impul-
suri*

Ciclu de 
funcțio-
nare*

Durată 
(min.)

P-08

Antelope 
Ride

Un program intensiv combinat de forță - adecvat pentru 
dezvoltarea musculaturii în timpul antrenamentelor de 
fitness și de bază. Frecvența stimulărilor crește încet (de 
la 40 până la 60 Hertz). Variația constantă previne efectele 
cauzate de obișnuință. Cu acest program vă antrenați în 
intervalul de stimulare 4/4.

40–
60 Hz

400 µs 4/4 20

P-09

Regenerare 
pasivă

Lăsați-vă cu adevărat stimulat – și răsfățați-vă mușchii: 
Acest program de regenerare relativ intens și pasiv are de 
toate. Așa-numitele frecvențe de stimulare (5–20 Hertz) 
stimulează circulația sanguină și metabolismul. Deoa-
rece nu se declanșează contracții musculare comple-
te, se resimte mai degrabă ca un masaj. De aceea, vă 
recomandăm să nu faceți exerciții în cadrul acestui pro-
gram. Așadar, odihniți-vă și lăsați centura să lucreze pen-
tru dumneavoastră ;)

5–20 Hz 350 µs - 20

Intensitatea 
Intensitatea determină puterea impulsurilor, 
adică cantitatea de sarcină electrică care circulă 
într-un anumit timp. Cu cât este mai mare, cu atât 
sunt stimulate mai multe fibre musculare. 

*Frecvența 
Frecvența determină cât de des apare un impuls 
electric într-un anumit interval de timp. De aici 
rezultă cât de des se contractează fibrele mu-
sculare individuale. Această valoare nu poate fi 
modificată la programele Antelope.

*Lungimea impulsurilor (durata 
impulsurilor) 
Lungimea sau durata impulsurilor descrie timpul 
în care impulsurile electrice ajung în mușchi. Cu 
cât aceasta este mai lungă, cu atât mușchiul este 
stimulat mai intens și mai profund.

*Ciclu de funcționare 
Intervalul de stimulare, denumit și ciclu de 
funcționare, determină raportul dintre fazele de 
stimulare și pauzele de stimulare din timpul unui 
antrenament. Unele programe EMS necesită aces-
te pauze pentru musculatura dumneavoastră. 

Programe cu ciclu de funcționare
Unele programe necesită un interval de stimula-
re. Acesta ar putea arăta astfel:

Exemplu: alegeți un program cu ciclul de 
funcționare „4 sec. PORNIT, 4 sec. OPRIT”. Aces-
ta rulează acum cu un interval repetat de patru 
secunde de stimulare și patru secunde de pauză. 

EXEMPLU
TIMP PORNIT = fază de stimulare de 4 secunde
TIMP OPRIT    = pauză de stimulare de 4 secunde

Un interval de stimulare 
(ciclu de funcționare)

4S PORNIT 4S PORNIT 4S PORNIT

4S OPRIT 4S OPRIT 4S OPRIT

IMPULS

TIMP

Programe fără ciclu de funcționare
Unele programe nu au un ciclu de funcționare. În 
acest caz, mușchii dumneavoastră sunt stimulați 
continuu.

TIMP PORNIT = constant și continuu

PORNIT

IMPULS

TIMP
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9. CURĂȚAREA ȘI 
ÎNTREȚINEREA

	• Scoateți bateriile din dispozitiv înainte de fie-
care curățare.

	• Curățați dispozitivul cu o cârpă ușor umezită. 
În cazul murdăriei accentuate, puteți umezi 
cârpa cu soluție slabă de săpun.

	• Protejați dispozitivul împotriva căderii.
	• Aveți grijă să nu pătrundă apă în interiorul dis-
pozitivului. În cazul în care se întâmplă acest 
lucru, utilizați dispozitivul din nou abia când 
este complet uscat.

	• Nu utilizați agenți de curățare chimici sau ab-
razivi pentru curățare.

	• Centura nu este lavabilă în mașina de spălat. 
Dacă ați înlăturat dispozitivul (unitatea de 
comandă) de pe centură, puteți curăța centu-
ra cu apă călduță. Utilizați în acest scop leșie 
de săpun sau detergent lichid. Nu utilizați 
înălbitori.

10. ACCESORII ȘI PIESE DE 
SCHIMB
Pentru a achiziționa accesorii și piese de schimb, 
accesați www.beurer.com sau adresați-vă punctu-
lui de service din țara dumneavoastră (conform 
listei cu adrese ale punctelor de service). De ase-
menea, accesoriile și piesele de schimb sunt dis-
ponibile și în comerț.

Denumire Număr de 
articol sau 
număr de 
comandă

Set de accesorii,  
compus din:

•	 2x electrozi adezivi 
(45x45 mm)

•	 1x cablu de racordare
•	 1x exemplar din 
instrucțiunile succinte

Art. 647.05

11. ELIMINAREA CA DEȘEU
Pentru protejarea mediului înconjurător, dispozi-
tivul nu trebuie eliminat ca deșeu la gu-
noiul menajer la finalul duratei de viață. 
Eliminarea ca deșeu se poate realiza prin 
intermediul centrelor de colectare 
corespunzătoare din țara dumneavoastră. 
Respectați dispozițiile locale privind eliminarea ca 
deșeu a materialelor. Eliminați aparatul ca deșeu 

conform prevederilor Directivei CE privind 
deșeurile de echipamente electrice și electroni-
ce – WEEE (Waste Electrical and Electronic Equip-
ment). Pentru întrebări suplimentare, adresați-vă 
autorității locale responsabile cu eliminarea 
deșeurilor. 
Bateriile uzate, complet goale trebuie eliminate 
în recipientele de colectare special marcate, la 
firmele specializate sau la comerciantul de echip-
amente electrice. Aveți obligația legală de a elimi-
na bateriile ca deșeu.
Bateriile care conțin substanțe toxice prezintă 
aceste simboluri: 
Pb = bateria conține plumb,
Cd = bateria conține cadmiu, 
Hg = bateria conține mercur.

12. DATE TEHNICE
Tip Antelope Corefit I
Forma undei 
de ieșire

formă simetrică, 
dreptunghiulară, bifazică

Tensiune de 
ieșire

max. 70 V pp ±10 % 
(500 ohmi)

Curent de 
ieșire

max. 140 mA pp ±10 % 
(500 ohmi)

Frecvența 
impulsurilor

5–85 Hz ±10 %

Durata im-
pulsurilor

250–400 μs ±10 %

Alimentare 
cu tensiune

3 x 1,5 V AAA (tip LR 03)

Timp de 
utilizare

20–30 de minute

Intensitate reglabilă de la 0 la 40
Dimensiune 
electrozi

aprox. 11,5 x 6,5 cm/10 x 9 cm

Greutate fără 
baterii

~ 330 g (fără baterii și prelun-
gitor)

Mărimea cen-
turii pentru o 
circumferință 
a taliei de:

aprox. 70 până la 
aprox. 140 cm

Condiții de 
funcționare

10 °C până la +40 °C,  
20–65 % umiditate relativă a 
aerului
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Condiții de 
depozitare

0 °C până la +55 °C,  
10–90 % umiditate relativă a 
aerului

În cazul utilizării dispozitivului în afara do-
meniului specificațiilor, nu se garantează 
o funcționare ireproșabilă! Ne rezervăm 
dreptul la modificări tehnice în vederea 
îmbunătățirii și dezvoltării ulterioare a pro-
dusului.

13. GARANȚIE
Pentru informații suplimentare privind garanția 
și condițiile de garanție, consultați broșura de 
garanție inclusă în pachetul de livrare.
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